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S A L U D A 

Esta competición representa uno de los momentos más destacados de nuestra actividad federa-

tiva, un espacio donde se unen la excelencia deportiva, el esfuerzo personal y el compromiso 

con los valores que definen nuestro deporte. 

Quiero expresar mi reconocimiento a todos los tiradores que hoy participan, cuya dedicación y 

espíritu de superación contribuyen al crecimiento del tiro olímpico en nuestra Comunidad. Mi 

agradecimiento se extiende también a los clubes, entrenadores y familias que, con su apoyo 

constante, hacen posible que nuestros deportistas alcancen su máximo nivel. 

Deseo destacar igualmente el trabajo de la organización y de los voluntarios, cuya labor discreta 

y eficaz garantiza el buen desarrollo de este campeonato. Gracias a ellos, podemos disfrutar de 

una competición segura, rigurosa y acorde con los estándares que nuestra Federación defiende. 

A todos los participantes, os animo a vivir esta jornada con intensidad, compañerismo y juego 

limpio. Que cada serie sea una oportunidad para demostrar vuestro talento y para seguir impul-

sando el prestigio del tiro olímpico en Castilla y León. 

Recibid un cordial saludo.  

Como Presidente de la Federación de Tiro Olímpico de Castilla y León, es para 

mí un verdadero honor dirigirme a todos los deportistas, técnicos, jueces y 

acompañantes con motivo de la celebración del Campeonato de Europa de 

Trap 5 que se celebrará en Valladolid próximamente. 

As President of the Olympic Shooting Federation of Castilla y León, it is a true honor for me to 

address all athletes, coaches, judges and companions on the occasion of the celebration of the 

IX European TRAP5 Championship that will be held in Valladolid soon. 

This competition represents one of the highlights of our federation's activities, a space where 

sporting excellence, personal effort, and commitment to the values that define our sport come 

together. 

I want to express my appreciation to all the shooters participating today, whose dedication and 

spirit of self-improvement contribute to the growth of Olympic shooting in our region. My grati-

tude also extends to the clubs, coaches, and families who, with their constant support, make it 

possible for our athletes to reach their full potential. 

I also wish to acknowledge the work of the organizers and the volunteers, whose discreet and 

efficient efforts ensure the smooth running of this championship. Thanks to them, we can enjoy 

a safe, rigorous competition that meets the standards upheld by our Federation. To all partici-

pants, I encourage you to experience this day with intensity, camaraderie, and fair play. May 

each round be an opportunity to demonstrate your talent and to continue promoting the presti-

ge of Olympic shooting in Castile and León. 

Best regards. 

José Luis  San José Fernández 

Presidente de la Fed. Castilla y León de T.O. 

G R E E T S 
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 acompañantes, podamos disfrutar de las mismas. 

Estamos seguros de que esta competición estará a la altura de un gran evento de tiro y espera-

mos que sea del agrado de todos los participantes y acompañantes.  

FEDECAT y su Comité Técnico de TRAP5 desea a todos los tiradores que disfruten de la prueba, 

que den lo mejor de sí en cada plato, y que al final ganen los mejores en las diferentes categorías, 

por supuesto, y como siempre, que reine una gran deportividad. 

Agradecemos vuestra participación en este evento y muchísima suerte a todos. 

Una vez más, el Consejo Mundial de Federaciones Deportivas de Caza y 

Tiro, vuelve a estas maravillosas instalaciones, en este caso, para celebrar 

la IX edición del Campeonato de Europa de TRAP5. Quiero agradecer a su 

Junta Directiva, encabezada por su Presidente D. José Luis San José Fernández, 

el permitirnos que tanto FEDECAT, como el numeroso grupo de tiradores y 

G R E E T S 

Once again, the World Council of Sports Federations for Hunting and Shooting returns to these won-

derful facilities, this time to celebrate the 9th edition of the European TRAP5 Championship. I would 

like to thank its Board of Directors, headed by its President, Mr. José Luis San José Fernández, for 

allowing both FEDECAT and the large group of shooters and we hope that all participants and their 

companions can enjoy the event. 

We are confident that this competition will live up to the standards of a major shooting event and we 

hope that it will be enjoyed by all participants and their companions. FEDECAT and its TRAP5 Techni-

cal Committee wish all shooters a great time, that they give their best with each target, and that the 

best in each category win, of course, and as always, that great sportsmanship prevails. 

We appreciate your participation in this event and wish everyone the very best of luck. 

 
Pedro Manuel da Cunha Mota 

President of FEDECAT 
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Junta Directiva del Consejo Mundial de Federaciones Deportivas 

de Caza y Tiro  -  FEDECAT 

 Presidente:   D. Pedro M. da Cunha Mota - POR 

 Vicepresidentes:  D. José Refosco  -  ARG 

      D. José Ricardo Mora  -  ESP 

      D. Antonio Tejedo  -  MEX 

 Miembros del Comité:  D. Driss Filal  -  MOR 

      D. Nuno Mota  -  POR 

      D. Julio E. Rios II  -  USA 

      D. Gregorio García  -  ESP 

      D. Manuel Barbosa  -  FRA 

      D. Otto Carlos Pohl  -  BRA 

      D. Gian Paolo Angelini  -  ITA 

      D. Michael Verge-Hodge  -  UK 

      D. Andrew Holdsworth  -  AUS  

 Secretario General: D. Carlos Cano  -  ESP 

COMITÉ TÉCNICO DE TRAP5 

Presidente:    D. Pedro Sabido, POR 

Vocales:   D. Faustino Caballero, ESP 

     D. Julio Jiménez, ESP 

     Dª. Nicola Heron, UK 

     D. Lorenzo Balensi, FRA 

     D. José Mª Mayol, ESP 

     D. Rubén Abádez, ESP 

Director Técnico:   D. Paco Asenjo, ESP 



OFFICIAL COMPETITION CALENDAR 

FROM 09OCT26 TO 11OCT26 

 

 Friday - 09-October-26 

OFFICIAL TRAINING AND DORSAL PICK UP 10:00 to 21:00 - Series 8,00€ 

Saturday - 10-October-26 

1st COMPETITION DAY   -    75 CLAYS 

Sunday - 11-October-26 

2nd  COMPETITION DAY   -   50 CLAYS + FINAL  / CLOSING CEREMONY 

National Teams, Clubs, Commercial Houses and Mixed, must formalize their 

registration before the start of the competition. 

Equipos Nacionales, Clubs, Casas Comerciales y Mixtos deben formalizar su 

inscripción antes del comienzo de la competición. 

This competition will be governed by the Fedecat TRAP5 Regulations. 

Esta competición se regirá por el Reglamento de TRAP5 de Fedecat. 

IX EUROPEAN CHAMPIONSHIP & FEDECAT GRAND PRIX TRAP5 
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ENTRY FEE 

SENIOR, LADY, VETERAN, SUPERVET ………... 120 € 

JUNIOR Y ADAPTADO……………………………….... 100 € 

NATIONALS TEAMS ……………………………………..      0 € 

MIXED TEAM ……………………………………………..   20 € 

CLUB TEAMS ………………………………………….…….   30 € 

COMMERCIALS HOUSES ……………………………..   30 € 

PREINSCRIPCIÓN ………………………………………   50 € 

PAYMENTS AND REGISTRATIONS  

CONSEJO MUNDIAL DE FEDERACIONES DEPORTIVAS DE CAZA Y TIRO 
F.E.D.E.C.A.T.  

IBAN: ES36 0075 0432 9106 0025 6559 

BANK: SANTANDER 

REGISTRATION FORM EMAIL: pacoasenjo@hotmail.com 

Transferencia de 50 € en concepto de preinscripción 

Transfer of €50 for pre-registration  

LA INSCRIPCIÓN SE CERRARÁ EL DÍA 8 DE OCTUBRE 

REGISTRATION WILL CLOSE ON OCTOBER 8TH 

FOR ANY QUESTIONS CONTACT:  

PACO ASENJO        +34 630 61 73 02  

EMAIL: pacoasenjo@hotmail.com 

Todos los participantes deben estar en posesión de la 
licencia federativa en vigor. Los tiradores españoles, la 
expedida por la Real Federación Española de Tiro Olímpi-
co y los extranjeros por su correspondiente Federación 
Nacional de Tiro Olímpico. 

El participante debe tener la licencia en su poder en el 
momento de recoger el dorsal, la misma podrá ser re-
querida por cualquier miembro de la organización. 

Ninguna otra licencia será valida para participar. 
 

All participants must hold a valid federation license. 
Spanish shooters must hold one issued by the Royal 
Spanish Olympic Shooting Federation, and foreign 
shooters must hold one issued by their corresponding 
National Olympic Shooting Federation. 

Las inscripciones de los equipos 

irán íntegramente para premios, 

repartiendo entre los tres prime-

ros al 50, 30 y 20 %. 

Team registrations will go entirely 

to prizes, distributing 50, 30 and 

20% among the first three. 

El equipo mixto estará formado 

por una mujer y un hombre. 

The mixed team will be made up 

of a woman and  a man. 

Los equipos de clubes españoles 

estarán formados por tres tiradores 

de la misma comunidad autónoma. 

El resto deberán ser del mismo país.  

Spanish club teams will be made up 

of three shooters from the same 

autonomous community. The rest 

must be from the same country. 

EL COMITÉ TÉCNICO DE 

TRAP5 DE FEDECAT OS DA LA 
BIENVENIDA AL CAMPEONA-
TO, Y OS BRINDA SU COLABO-
RACIÓN PARA TODO AQUE-
LLO QUE PODÁIS NECESITAR. 
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REGALOS Y BOLSAS DE AYUDA 

CLASIFICACIÓN OPEN 

 1º…    800 C.V.P. - Trofeo, Medalla y Culata Goodshoot        
 2º …   600 C.V.P. - Trofeo, Medalla   
 3º …   500 C.V.P. - Trofeo, Medalla 
 4º …   400 C.V.P. 
 5º …   300 C.V.P.   33º … Paleta 
 6º …   250 C.V.P.   34º … Paleta 
 7º …   250 C.V.P.   35º … Paleta  
 8º …   200 C.V.P.   36º … Paleta  
 9º …   200 C.V.P.   37º … Paleta   
 10º … 200 C.V.P.   38º … Lote Cart. TRUST   
 11º … 150 C.V.P.   39º … Lote Cart. TRUST  
 12º … 150 C.V.P.   40º … Lote Cart. TRUST   
 13º … 150 C.V.P.   41º … Lote Cart. TRUST   
 14º … 150 C.V.P.   42º … Lote Cart. TRUST   
 15º … 150 C.V.P.   43º … Lote Cart. TRUST  
 16º … 500 Cart. TRUST  44º … Lote Cart. TRUST  
 17º … 500 Cart. TRUST  45º … Lote Cart. TRUST   
 18º … 500 Cart. TRUST  46º … Lote Cart. TRUST   
 19º … 250 Cart. TRUST  47º … Lote Cart. TRUST   
 20º … 250 Cart. TRUST  48º … Lote Cart. TRUST  
 21º … 250 Cart. TRUST  49º … Lote Cart. TRUST   
 22º … 250 Cart. TRUST  50º … Lote Cart. TRUST  
 23º … 250 Cart. TRUST  51º … Lote Cart. TRUST 
 24º … 250 Cart. TRUST  52º … Lote Cart. TRUST  
 25º … 250 Cart. TRUST  53º … Lote de Vino  
 26º … 250 Cart. TRUST  54º … Lote de Vino  
 27º … 250 Cart. TRUST  55º … Lote de Vino  
 28º … 250 Cart. TRUST  56º … Lote de Vino  
 29º … 250 Cart. TRUST  57º … Lote de Vino  
 30º … 250 Cart. TRUST  58º … Lote de Vino  
 31º … 250 Cart. TRUST  59º … Lote de Vino 
 32º … 250 Cart. TRUST  60º … Lote de Vino 
 
JUNIOR, DAMA, SVET Y ADAP.    VETERANO 
1º … 100 + Trofeo y Medalla       1º … 200 + Trofeo y Medalla 

2º … 75 + Med. + 150 Cart. TRUST    2º … 150 + Medalla + 250 Cart. 

3º … 50 + Med. + 100 Cart. TRUST    3º … 100 + Medalla + 100 Cart. 

         4º … 250 Cartuchos 

         5º … 250 Cartuchos 

EQUIPOS DE CLUB, MIXTOS Y CASAS COMERCIALES 

   1º … Medalla y 50% Inscripción 

   2º … Medalla y 30% Inscripción 

   3º … Medalla y 20% Inscripción 

CONDICIONES 

LOS REGALOS Y BOLSAS DE AYUDA 

SON ACUMULABLES, ES DECIR, SE 

PUEDEN RECOGER LOS PREMIOS 

DE CATEGORÍA Y ADEMÁS DE LA 

CLASIFICACIÓN OPEN. 

UNICAMENTE NO SON ACUMULA-

BLES  LOS TRES PRIMEROS DE LA 

CLASIF. OPEN 

GIFTS AND AID FUNDS CAN BE AC-

CUMULATED. THIS MEANS THAT 

PRIZES CAN BE COLLECTED BY 

CATEGORY, IN ADDITION TO THE 

OPEN CLASSIFICATION. 

ONLY THE TOP THREE PLACES IN 

THE OPEN CLASSIFICATION CAN-

NOT BE ACCUMULATED. 

LAS PLAZAS ESTÁN 

LIMITADAS A 240 

TIRADORES. 
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ALOJAMIENTOS PREFERENTES 

Hotel Ibis Valladolid**   +34 983 36 21 11  

EMAIL: h3204@accor.com 

Av. del Euro, 7 

47009 Valladolid - Spain 

HOTEL CIUDAD DE VALLADOLID ****   +34 6008013  

E MAIL:  res@hotelciudaddevalladolid.com  

Avenida Ramón Pradera 10-12  

47009—Valladolid—Spain  

NH VALLADOLID BÁLAGO**** +34 91 600 81 46   

E MAIL:  nhbalago@nh-hotels.com 

C/ Las Mieses, 28 

 47009 - Valladolid - Spain 

HOTELES DORMA ****   +34 98304435  

Plaza de la Universidad 11  

47002— Valladolid - Spain  

tel:+34913342196


 

 

 

 

 

 

IX EUROPEAN CHAMPIONSHIP & FEDECAT GRAND PRIX 2026 

TRAP5 
El Rebollar - Valladolid - SPAIN  09th to 11th October 

REGISTRATION FORM  

LA PREINSCRIPCIÓN ES DE 50,00 € PARA TODAS LAS CATEGORÍAS 

PRE-REGISTRATION IS €50.00 FOR ALL CATEGORIES 

PREINSCRIPCIÓN HASTA EL DÍA 08 A LAS 14:00 

PRE-REGISTRATION UNTIL THE 08 AT 2:00 PM  

FORMA PAREJA MIXTA CON: /  FORM MIXED COUPLE WITH:  

1º Apellido/Surname 2º Apellido/2º Surname Nombre/Name 

   

Country/Comunidad Autónoma Phone number E-mail Adress 

   

CATEGORY SENIOR WOMEN 

VETERAN 

(Año que 

cumple 

los 65) 

SUPERVET 
(Año que 

cumple 

los 75) 

JUNIOR 
(Año que cumple los 

22) 

ADAPTADO 

 

SGS/SGL/SGU 

Please Tick   

√ 

  
 

   

 

Send this form together with the transfer of the pre-registration payment, to the email  

Enviar este formulario junto con la transferencia del pago de la preinscripción, al correo electrónico  

1º Apellido/Surname 2º Apellido/2º Surname Nombre/Name 

   

1º Apellido/Surname 2º Apellido/2º Surname Nombre/Name 

   

Country/Comunidad Autónoma Phone number E-mail Adress 

   

ORGANIZING COMMITTEE  

CONSEJO MUNDIAL DE FEDERACIONES DEPORTIVAS DE CAZA Y TIRO F.E.D.E.C.A.T.  

                                         IBAN: ES36 0075 0432 9106 0025 6559 

                                BANK: SANTANDER 

pacoasenjo@hotmail.com  
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